
ENJOY 
YOUR SPACE



Progettiamo e realizziamo bioclimatiche, pergolati, 
coperture, tende e strutture outdoor, pensate per creare 
spazi esterni accoglienti e unici, perfetti in ogni stagione, 
tutto l’anno. Disegniamo ambienti su misura, dove tu sei 
al centro, insieme alla tua famiglia, ai tuoi cari e, perché 
no, anche ai tuoi amici a quattro zampe. Il nostro obiettivo 
è creare soluzioni che uniscano comfort e resistenza, 
garantendoti protezione e benessere in ogni istante.

We design and create bioclimatic, pergolas, canopies, awnings, and structures 
for your outdoor spaces. Tailored outdoor solutions that transform your 
exterior into a welcoming, one-of-a-kind environment perfect in every season, 
all year round. We craft personalized spaces with you at the centre, along with 
your family, friends, and even your pets. Our mission? To combine comfort and 
durability, offering you protection and well-being every single moment.

Nous concevons et réalisons des bioclimatique pergolas, des couvertures, 
des stores et des structures d’extérieur, pensés pour créer des espaces 
accueillants et uniques, parfaits en toute saison, toute l’année. Nous créons 
des ambiances sur mesure, où vous êtes au centre, avec votre famille, vos 
proches et, pourquoi pas, même vos amis à quatre pattes. Notre objectif  
est de proposer des solutions qui combinent confort et résistance,  
pour vous offrir protection set bien-être à tout moment.

Enjoy your space
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myShell collection
Pergolati e sistemi di chiusura.
Pergolas and outdoor closing systems.
Pergolas et systèmes de fermeture  
pour l’extérieur.

Le nostre collezioni: BioFan, myShell e FananiTende,  
nascono per assicurarti design su misura e qualità.
L’ascolto è il cuore del nostro lavoro. Partiamo dai tuoi desideri  
e realizziamo progetti che combinano estetica e funzionalità,  
rendendo ogni ambiente un luogo unico. Da vivere.
Trasformiamo le idee in soluzioni concrete per abitare  
al meglio ogni spazio esterno, in ogni stagione.

Our collections: BioFan, myShell, and  
FananiTende, are designed to deliver tailor-made  
style and exceptional quality. Listening is at the heart  
of what we do. We start with your wishes and create 
projects that blend aesthetics and functionality, 
transforming every space into a unique place.  
A place to enjoy. We have been turning ideas into  
concrete solutions. Helping you make the most  
of your outdoor spaces, in every season.

Nos collections: BioFan, myShell et FananiTende,  
sont conçues pour vous garantir un design sur mesure  
et une qualité exceptionnelle. L’écoute est au cœur de notre 
travail. Nous partons de vos souhaits pour réaliser des 
projets qui allient esthétique et fonctionnalité, faisant de 
chaque espace un lieu unique à vivre. Nous transformons 
les idées en solutions concrètes pour vous permettre de 
profiter pleinement de chaque espace extérieur, en toute 
saison.

More value  
to your spaces

Plus de valeur  
à vos espaces

FananiTende collection
Tende da sole per esterno.
Outdoor blinds.
Stores pour l’extérieur.

BioFan collection
Pergole Bioclimatiche.
Bioclimatic Pergola.
Pergola Bioclimatique.

FATTO IN ITALIA

Più valore ai tuoi spazi 
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Dal 1977, creiamo soluzioni per l’outdoor nel cuore dell’Italia, a Bologna.
La nostra azienda è fatta di passione, dinamismo e sorrisi che ci spingono,  
da sempre, verso la comprensione e la soddisfazione delle aspettative  
di un mercato in continua evoluzione. Con un approccio flessibile, ma attento  
ai dettagli, ogni fase della linea produttiva è monitorata con cura per garantire  
che ogni progetto rispetti gli elevati standard di qualità, innovazione e sostenibilità.

Il nostro design è autenticamente fatto in Italia: un mix perfetto di tradizione  
artigianale e innovazione. Siamo orgogliosi di lavorare con una filiera a basso  
impatto ambientale e di collaborare con fornitori che condividono con noi la visione  
di una maggiore sostenibilità.

Since 1977, we have been creating outdoor solutions in the heart of Italy,  
in Bologna. Our company is built on passion, dynamism, and genuine 
human connection that have always driven us toward understanding  
and exceeding the expectations of an ever-evolving market. With a flexible 
yet detail-oriented approach, every phase of our production process  
is carefully monitored to ensure that each project meets high standards  
of quality, innovation, and sustainability. Our design is authentically  
Made in Italy: a perfect blend of artisanal tradition and modern innovation.  
We are proud to work with a low-impact supply chain and collaborate  
with partners who share our vision for a more sustainable future.

Depuis 1977, nous créons des solutions pour l’outdoor au cœur de l’Italie, 
à Bologne. Notre entreprise est animée par la passion, le dynamisme  
et une approche humaine qui nous pousse, depuis toujours, à comprendre 
et satisfaire les attentes d’un marché en constante évolution.  
Avec une approche flexible et attentive des détails, chaque phase  
de la ligne de production est rigoureusement contrôlée pour garantir  
des projets répondant aux plus hautes exigences de qualité, d’innovation  
et de durabilité. Notre design est authentiquement Made in Italy:  
un équilibre parfait entre tradition artisanale et innovation moderne.  
Nous sommes fiers de travailler avec une filière à faible impact 
environnemental et de collaborer avec des partenaires qui partagent  
notre vision d’un avenir plus durable.

More Italy, 
more Bologna

Plus d’Italie, 
plus de Bologne

Da quasi 50 anni
più Italia, più Bologna 
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Dietro ogni nostro progetto ci sono persone che ogni giorno collaborano attivamente  
per trasformare un’idea in realtà. La nostra forza risiede nell’incontro di competenze 
e personalità uniche, capaci di dar vita a soluzioni sempre nuove. 
Crediamo nella crescita professionale, personale e del territorio che ci circonda. 

Ogni storia, ogni contributo è parte essenziale di un lavoro che si distingue per dedizione  
e condivisione. Il nostro sguardo è rivolto al futuro, esperienza e artigianalità camminano 
di pari passo con l’innovazione tecnologica e “attenzione verso il futuro”.

Behind every project, there are people who collaborate every day to turn 
ideas into reality. Our strength lies in the meeting of unique skills and 
personalities, capable of bringing new solutions to life. We believe  
in growth, both personal and professional, as well as in the development  
of the community around us. Every story, every contribution is an essential 
part of a process defined by dedication and collaboration.
Our gaze is set on the future: experience and craftsmanship walk hand  
in hand with technological innovation and a strong focus on what’s next.

Derrière chaque projet, il y a des personnes qui collaborent activement 
chaque jour pour transformer une idée en réalité. Notre force réside 
dans la rencontre de compétences et de personnalités uniques, 
capables de donner vie à des solutions toujours nouvelles. Nous croyons 
en la croissance, tant professionnelle que personnelle, ainsi qu’au 
développement du territoire qui nous entoure. Plus d’attention aux 
personnes et à l’environnement. Notre regard est tourné vers l’avenir, 
où l’expérience et le savoir-faire artisanal vont de pair avec l’innovation 
technologique et une “vision claire du futur.

More attention  
to people and  
the territory

Plus d’attention  
aux personnes et  
à l’environnement

Più attenzione alle persone
e al territorio 

FATTO IN ITALIA
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Più vicini a te

Siamo al fianco dei nostri Partner commerciali con un supporto tecnico e consulenziale  
su misura. Collaboriamo strettamente per garantire soluzioni che non siano solo prodotti,  
ma veri e propri progetti che rispecchino le esigenze dei clienti finali. Il nostro obiettivo  
è costruire partnership solide, basate su fiducia, qualità e risultati concreti.  
Per i nostri clienti, vogliamo essere il punto di riferimento per trasformare spazi esterni  
in luoghi da vivere e condividere. Ogni nostra realizzazione combina privacy, comfort e design, 
dando vita ad atmosfere che parlano di unicità e bellezza. Fanani non è solo un’azienda,  
è un Partner che comprende le tue necessità e ti accompagna verso soluzioni su misura,  
per riscoprire il piacere di vivere i tuoi spazi, ogni giorno.
Ascoltare i nostri clienti è ciò che ci rende unici. Offriamo un servizio di assistenza puntuale  
e professionale, sempre orientato a fornire soluzioni innovative e su misura, progettate  
per durare nel tempo. Il nostro obiettivo è trasformare ogni spazio esterno in un luogo  
che rispecchi il tuo stile di vita, in armonia con l’ambiente e il mondo che ci circonda.

We stand by our commercial partners with tailored technical support and consulting 
services. We work closely together to provide solutions that go beyond simple 
products, they are true projects that reflect the needs of end customers. Our goal is 
to build strong partnerships based on trust, quality, and tangible results. For our 
clients, we aim to be a trusted reference point for transforming outdoor spaces into 
places to live and share. Every creation blends privacy, comfort, and design, bringing 
to life atmospheres that speak of uniqueness and beauty. Fanani is more than just a 
company—it is a partner that understands your needs and guides you toward bespoke 
solutions, helping you rediscover: the pleasure of enjoying your spaces every day. 
Listening to our clients is what makes us unique. We provide prompt, professional 
support, always focused on delivering innovative, customized solutions designed to 
stand the test of time. Our goal is to transform every outdoor space into a reflection 
of your lifestyle, in harmony with the environment and the world around us.

Nous sommes aux côtés de nos partenaires commerciaux avec un support technique 
et consultatif sur mesure. Nous collaborons étroitement pour garantir des solutions 
qui ne sont pas de simples produits, mais de véritables projets reflétant les besoins 
des clients finaux. Notre objectif est de construire des partenariats solides, basés 
sur la confiance, la qualité et des résultats concrets. Pour nos clients, nous voulons 
être le point de référence pour transformer les espaces extérieurs en lieux à vivre  
et à partager. Chaque réalisation allie intimité, confort et design, donnant vie  
à des atmosphères uniques et pleines de charme. Fanani n’est pas seulement 
une entreprise, c’est un partenaire qui comprend vos besoins et vous accompagne 
vers des solutions sur mesure pour redécouvrir le plaisir de vivre vos espaces, 
chaque jour. Écouter nos clients est ce qui nous rend spéciaux. Nous proposons un 
service d’assistance ponctuel et professionnel, toujours orienté vers des solutions 
innovantes et personnalisées, conçues pour durer. Notre objectif est de transformer 
chaque espace extérieur en un lieu qui reflète votre style de vie, en harmonie avec 
l’environnement et le monde qui nous entoure.

Closer to you

Plus près 
de toi
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BIO TECH   p. 12

PERGOLA 
BIOCLIMATICA

BIOCLIMATIC PERGOLA

Introducing BioFan. A collection with a refined, contemporary design, 
perfectly crafted to harmonize with modern architectural spaces. 
Its understated elegance and clean lines make it the ideal choice for 
those who seek a flawless balance between beauty and functionality.

PERGOLA BIOCLIMATIQUE

BioFan voit le jour. Une ligne au design essentiel et contemporain, 
conçue pour s’intégrer parfaitement dans les contextes 
architecturaux modernes. Sa linéarité et son style minimaliste  
en font le choix idéal pour ceux qui recherchent l’équilibre parfait 
entre esthétique et fonctionnalité.

Nasce BioFan, una linea dal design 
essenziale e contemporaneo, pensata  
per integrarsi alla perfezione in contesti 
architettonici moderni.
La sua linearità stilistica la rende una
scelta ideale per chi cerca un equilibrio
tra estetica e funzionalità.

BioFan collection by
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BIO TECH is the bioclimatic pergola that adapts
perfectly to your needs. With its adjustable blades
and optional vertical screens, you can create a 
ailor-made, elegant and functional outdoor space
in both summer and winter. Choose BIOTECH
and transform your outdoor space into an oasis
of well-being!

BIO TECH est la pergola bioclimatique qui s’adapte
parfaitement à vos besoins. Avec ses lames orientables
et ses stores verticaux en option, vous pouvez créer
un espace extérieur sur mesure, élégant et fonctionnel,
en été comme en hiver. Choisissez BIOTECH et transformez
votre espace extérieur en une oasis de bien-être!

BIO TECH è la pergola
bioclimatica che si
adatta perfettamente
alle tue esigenze.
Con le sue lame
orientabili e le 
schermature verticali
opzionali, puoi creare
un outdoor su misura,
elegante e funzionale
in estate e in inverno. 
Scegli BIO TECH
e trasforma il tuo 
spazio esterno in 
un’oasi di benessere!
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BIOCLIMATICA / BIOCLIMATIC / BIOCLIMATIQUEBioFan collection by

BIO TECH

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 179 -180

BIO TECH addossata a due moduli.
Struttura di colore bianco.

BIO TECH two modules anchored to the wall.
White colour structure.

BIO TECH 2 modules addossée.
Structure de couleur blanche.

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.
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BIO TECH
BIOCLIMATICA / BIOCLIMATIC / BIOCLIMATIQUE

Nella fascia perimetrale alta 22 cm, in appoggio ai montanti sez. 14,3 x 14,3 
cm,  ruotano le lame frangisole in alluminio, dotate di guarnizioni antigoccia 
e azionate da un motore lineare a bassa tensione. Goditi il massimo comfort 
con queste lame in alluminio estruso che, quando chiuse, offrono una 
protezione completa dal sole e dalle intemperie, mentre aperte
fino a un massimo di 120° permettono una ventilazione naturale ideale.

In the 22 cm high perimeter band, supporting the uprights 14,3 x 14,3 cm,
the aluminium sun-protection blades rotate, equipped with anti-drop seals 
and driven by a low voltage linear motor. Enjoy maximum comfort with these 
extruded aluminium blades which, when closed, offer complete protection 
from the sun and weather while opened up to a maximum of 120° allow ideal 
natural ventilation.

Dans la bande périmétrale de 22 cm de hauteur, en appui sur les poteaux de
14,3 x 14,3 cm, s’orientent les lames parasol en aluminium, équipées de 
joints antichute et actionnées par un moteur linéaire à basse tension.
Profitez d’un confort maximal grâce à ces lames en aluminium extrudé qui, 
lorsqu’elles sont fermées, offrent une protection complète contre le soleil et 
les intempéries, tandis qu’ouvertes à un maximum de 120°, elles permettent 
une ventilation naturelle idéale.

BIO TECH autoportante.
Struttura di colore bianco.

Self-supporting BIO TECH.
White colour structure.

BIO TECH autoportant.
Structure de couleur blanche.

BioFan collection by
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BIO TECH addossata a due moduli. 
Struttura di colore grigio.
Illuminazione LED perimetrale. 

BIO TECH two modules anchored  
to the wall. Grey colour structure. 
Perimeter LED lighting.

BIO TECH 2 modules addossée. 
Structure de couleur gris.
Éclairage LED périmétrique.

BIO TECH
BIOCLIMATICA / BIOCLIMATIC / BIOCLIMATIQUEBioFan collection by
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BIO TECH
BIOCLIMATICA / BIOCLIMATIC / BIOCLIMATIQUE

BIO TECH addossata. 
Struttura di colore avorio. 
Illuminazione LED perimetrale.

BIO TECH anchored to the wall. 
Ivory colour structure.
Perimeter LED lighting.

BIO TECH addossée.
Structure de couleur ivoire.  
Éclairage LED périmétrique.

18

BioFan collection by
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BIO TECH
BIOCLIMATICA / BIOCLIMATIC / BIOCLIMATIQUE

BIO TECH addossata.
Struttura colore antracite.
Illuminazione LED perimetrale.

BIO TECH anchored to the wall.
Charcoal grey structure.
Perimeter LED lighting.

BIO TECH addossée.
Structure couleur anthracite.
Éclairage LED périmétrique.

BioFan collection by
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PERGOLATI

PERGOLAS AND OUTDOOR

Refined solutions made for  
exclusive outdoor spaces. 

PERGOLAS ET SYSTÈMES

Solutions raffinées puor créer 
des espaces extérieurs exclusifs.

Raffinate 
soluzioni
per creare 
spazi esterni 
esclusivi. 

PERLA TECH   p. 34

PERLA STYLE   p. 50

23

ESSENCE   p. 24

IGLOO TECH   p. 60

IGLOO AIR    p. 72

myShell collection by
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PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

ESSENCE

Pergola with a minimal design,
with roller fabric always tightened.

Pergola ombrageante au design 
minimaliste, avec toile enroulable
toujours en tension.

Pergola ombreggiante
dal design minimale,
con telo avvolgibile
sempre in tensione.

ESSENCE autoportante,
realizzata con tessuto filtrante 
ombreggiante. Tessuto e struttura
di colore bianco.

Self-supporting ESSENCE,
made with sun shading
fabric. Fabric and structure
in white colour.

ESSENCE autoportante
réalisée avec tissu filtrant
ombrageant. Tissu et structure
de couleur blanche.

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 181

myShell collection by
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PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

ESSENCE

ESSENCE realizzata con tessuto 
filtrante ombreggiante. Tessuto  
e struttura di colore bianco.
 
ESSENCE made with beige  
sun shading fiber. Fabric and 
structure in white colour. 

ESSENCE réalisée avec tissu 
filtrant ombrageant. Tissu et 
structure de couleur blanche.

myShell collection by



28 29

ESSENCE realizzata con tessuto
acrilico ombreggiante. Tessuto
e struttura di colore bianco.
 
ESSENCE made with acrylic
fabric. Fabric and structure
in white colour.

ESSENCE réalisée avec tissu
acrylique ombrageant. Tissu
et structure de couleur blanche.

ESSENCE
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLASmyShell collection by
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ESSENCE realizzata con tessuto
filtrante ombreggiante beige 
e struttura di colore grigio a richiesta.

ESSENCE made with
beige sun shading fiber 
and grey structure on request.

ESSENCE réalisée avec tissu filtrant
ombrageant couleur beige et structure
de couleur grise sur demande.

31

ESSENCE
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

ESSENCE a due moduli, realizzata
con tessuto filtrante ombreggiante bianco e 
struttura di colore antracite.

ESSENCE two modules, made with
white sun shading fiber and charcoal 
grey structure.

ESSENCE deux modules, réalisée
avec tissu filtrant ombrageant de
couleur blanche et structure
de couleur anthracite.

myShell collection by
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ESSENCE realizzata con tessuto 
filtrante ombreggiante grigio  
e struttura di colore corten.
 
ESSENCE made with grey  
sun shading fiber and corten  
structure.

ESSENCE réalisée avec tissu 
filtrant ombrageant gris et 
structure de couleur corten.
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PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

ESSENCE
myShell collection by
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PERLA TECH realizzata con tessuto
PVC impermeabile nocciola
e struttura di colore corten.

PERLA TECH made with hazelnut
waterproof  PVC fabric and corten
structure. 

PERLA TECH réalisée en tissu
PVC imperméable noisette et
structure de couleur corten. 

PERLA TECH

35

Pergola with a minimal design,  
with fabric always tightened  
and integrated gutter. 

Pergola avec un design minimal,  
à toile toujours en tension  
et gouttière de collecte des  
eaux intégrée.

Pergola dal design 
minimale, con telo
sempre in tensione
e gronda integrata
di raccolta acqua.

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 182

myShell collection by



PERLA TECH realizzata con tessuto
PVC impermeabile nocciola
e struttura di colore corten.

PERLA TECH made with hazelnut
waterproof PVC fabric and corten
structure. 

PERLA TECH réalisée en tissu
PVC imperméable noisette
et structure de couleur corten. 

36 37

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

PERLA TECH
myShell collection by



PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

PERLA TECH a due moduli, realizzata
con tessuto filtrante impermeabile 
antracite e struttura di colore grigio a 
richiesta.

PERLA TECH two modules,
made with charcoal grey sun
shading waterproof fabric
and grey structure on request.

PERLA TECH deux modules,
réalisée avec tissu filtrant
imperméable de couleur
anthracite, structure de couleur 
grise sur demande.

myShell collection by
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PERLA TECH
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myShell collection by
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PERLA TECH realizzata con tessuto
PVC impermeabile. Tessuto e struttura
di colore grigio. Completa di T.2Q ZIP
ombreggiante sul fronte. 
Illuminazione a faretti LED.

PERLA TECH made with waterproof
PVC fabric. Fabric and structure in
grey colour. Complete with Sun
Shading fabric T.2 ZIP on the front.
LED spotlights lighting.

PERLA TECH réalisée en tissu
PVC imperméable. Tissu et structure
de couleur grise. Complète de
T.2 ZIP ombrageant, sur le devant.
Eclairage spots LED.

PERLA TECH
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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PERLA TECH a due moduli,
realizzata con PVC impermeabile. 
Tessuto e struttura di colore bianco.
T.2 ZIP cristal su perimetro.

PERLA TECH two modules, made
with waterproof PVC fabric. Fabric
and structure in white colour.
T.2 ZIP cristal on the perimeter.

PERLA TECH deux modules,
réalisée en tissu PVC imperméable.
Tissu et structure de couleur
blanche. T.2 ZIP cristal
sur le périmètre.

myShell collection by
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PERLA TECH
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

PERLA TECH realizzata
con tessuto filtrante
impermeabile grigio
e struttura di colore antracite.

PERLA TECH made with 
grey sun shading waterproof
fabric and charcoal grey
structure. 

PERLA TECH réalisée en 
tissu filtrant imperméable
gris et structure de couleur
anthracite. 
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myShell collection by
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PERLA TECH
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

PERLA TECH realizzata con PVC 
impermeabile. Tessuto e struttura
di colore bianco.

PERLA TECH made with sun shading 
waterproof fabric. Fabric and structure 
in white colour.

PERLA TECH en tissu PVC imperméable.
Tissu et structure de couleur blanche.

Location: associazione Bimbo Tu. 
Pass, polo accoglienza e servizi  
solidali.

Location: association Bimbo Tu. 
Pass, reception and solidarity 
services.

Localisation: association Bimbo 
Tu. Pass, pôle accueil et services 
solidaires.

PERLA TECH realizzata 
con PVC Impermeabile 
grigio e struttura di colore 
bianco.
 
PERLA TECH made with 
grey sun shading waterproof 
fabric and structure in white 
colour.

PERLA TECH en tissu 
PVC imperméable gris 
et structure de couleur 
blanche.



46

PERLA TECH a tre moduli, realizzata
con tessuto PVC impermeabile avorio e 
struttura di colore corten.

PERLA TECH three modules, 
made with ivory waterproof PVC
fabric and corten structure.

PERLA TECH trois modules, réalisée
en tissu PVC imperméable ivoire
et structure de couleur corten.

myShell collection by
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PERLA TECH
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS



48

PERLA TECH realizzata con
tessuto PVC impermeabile 
grigio pietra e struttura di 
colore grigio a richiesta.

PERLA TECH made with stone
grey waterproof PVC fabric
and grey structure on request.

PERLA TECH réalisée en tissu
PVC imperméable; tissu 
et structure de couleur gris
sur demande.

myShell collection by
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PERLA TECH
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

PERLA TECH realizzate
con tessuto filtrante
impermeabile avorio e 
struttura di colore antracite.

PERLA TECH made with
ivory waterproof sun
shading fabric and
charcoal grey structure.

PERLA TECH réalisée en
tissu filtrant imperméable
ivoire et structure de couleur
anthracite.



50

myShell collection by
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PERLA STYLE

Open air pergola with a top
roller blind, cantilever guides
and fabric always tightened. 

Pergola à ciel ouvert avec 
toile enroulable, coulisses
en porte-à-faux et toile
toujours en tension.

Pergolato a cielo aperto  
con telo avvolgibile  
a scomparsa, guide  
a sbalzo e telo
sempre in tensione.

PERLA STYLE autoportante,
realizzata con tessuto filtrante
ombreggiante grigio
e struttura di colore bianco.

Self-supporting PERLA STYLE,
made with grey sun shading
fabric and white structure.

PERLA STYLE autoportante,
réalisée en tissu gris ombrageant
et structure de couleur blanche.

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.
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PERLA STYLE realizzata
con tessuto filtrante
ombreggiante. Tessuto
e struttura di colore
bianco.

PERLA STYLE made
with sun shading
waterproof fabric.
Fabric and structure
in white colour.

PERLA STYLE réalisée
en tissu filtrant imperméable.
Tissu et structure de couleur
blanche.

PERLA STYLE
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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PERLA STYLE a due moduli,
realizzata con tessuto filtrante
ombreggiante. Tessuto e struttura
di colore bianco. 

PERLA STYLE two modules, made
with sun shading waterproof fabric.
Fabric and structure in white colour.

PERLA STYLE deux modules,
réalisée en tissu filtrant ombrageant.
Tissu et structure de couleur
blanche.

PERLA STYLE
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS



56

myShell collection by

57

PERLA STYLE a tre moduli, realizzata
con tessuto PVC impermeabile vaniglia e
struttura di colore marrone.

PERLA STYLE three modules,
made with vanilla waterproof PVC
fabric and brown structure.

PERLA STYLE trois modules, réalisée
en tissu PVC imperméable vanille
et structure de couleur marron.

PERLA STYLE
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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PERLA STYLE a tre moduli,
realizzata con tessuto
filtrante impermeabile 
avorio e struttura di colore
antracite.

PERLA STYLE three
modules, made with ivory
sun shading waterproof
fabric and charcoal
grey structure.

PERLA STYLE trois modules,
réalisée en tissu filtrant,
imperméable ivoire et structure 
de couleur  anthracite.

myShell collection by
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PERLA STYLE
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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IGLOO TECH a due moduli, realizzata 
con tessuto filtrante impermeabile
avorio e struttura di colore marrone. 
T.2 ZIP e DOUBLE sul perimetro.

IGLOO TECH made with ivory sun shading 
waterproof fabric and brown structure.  
T.2 ZIP and DOUBLE on the perimeter.

IGLOO TECH réalisée en tissu filtrant 
imperméable ivoire et structure de couleur 
marron. T.2 ZIP et DOUBLE sur le périmètre.
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PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

IGLOO TECH

Pergola with fabric always tightened,
suitable for all seasons, with supporting
purlins and movable covering system.
Integrated gutter.

Pergola avec toile rétractable toujours 
en tension, adaptée à toutes les saisons,
avec pannes portantes et système de
couverture rétractable. Gouttière de
collecte des eaux intégrée.

Pergolato con telo avvolgibile
in tensione, adatto a tutte
le stagioni, con arcarecci
portanti, sistema di copertura
mobile e gronda integrata
di raccolta acqua.

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.
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IGLOO TECH a due moduli, 
realizzata con tessuto filtrante 
impermeabile avorio e 
struttura di colore marrone. 
T.2 ZIP e DOUBLE sul perimetro.

IGLOO TECH made
with ivory sun shading
waterproof fabric and brown 
structure. T.2 ZIP and 
DOUBLE on the perimeter.

IGLOO TECH réalisée
en tissu filtrant imperméable
ivoire et structure de couleur
marron. T.2 ZIP et DOUBLE
sur le périmètre.

myShell collection by
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PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

IGLOO TECH
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IGLOO TECH
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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IGLOO TECH a due moduli,
realizzata con tessuto PVC
impermeabile avorio
e struttura di colore antracite.
T.2 ZIP cristal sul perimetro.

IGLOO TECH two modules,
made with ivory waterproof
PVC fabric and charcoal
grey structure. T.2 ZIP
cristal on the perimeter.

IGLOO TECH deux modules,
réalisée en tissu PVC 
imperméable ivoire et structure
de couleur anthracite.
T.2 ZIP cristal  sur le périmètre.
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IGLOO TECH LT
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

IGLOO TECH LT a due 
moduli, realizzata con 
tessuto filtrante 
impermeabile bianco 
e struttura di colore avorio.

IGLOO TECH LT two modules, 
made with white sun shading 
waterproof and structure 
in ivory colour.

IGLOO TECH LT deux modules, 
réalisée en tissu filtrant 
imperméable blanc et structure 
de couleur ivoire.
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IGLOO TECH LT a due moduli, 
realizzata con tessuto PVC
impermeabile. Tessuto e
struttura di colore bianco.
DOUBLE Zip frontali in tessuto
filtrante ombreggiante e cristal 
trasparente. 
Illuminazione a faretti LED.

IGLOO TECH LT two modules,
made with waterproof PVC fabric.
Fabric and structure in white colour.
DOUBLE Zip with sun shading
and cristal fabric on the front.
LED spotlights lighting.

IGLOO TECH LT deux modules,
réalisée en tissu PVC imperméable.
Tissu et structure de couleur blanche.
DOUBLE Zip sur le devant en tissus
filtrant, ombrageant et cristal.
Eclairage spots LED.

IGLOO TECH LT
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS



70

IGLOO TECH LT

IGLOO TECH LT a due moduli,
realizzata con tessuto PVC
impermeabile avorio
e struttura di colore grigio.

IGLOO TECH LT two
modules, made with ivory
waterproof PVC fabric
and grey structure.

IGLOO TECH LT deux
modules, réalisée en tissu
PVC imperméable ivoire
et structure couleur grise.

myShell collection by
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PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

IGLOO TECH GL

IGLOO TECH GL a due moduli,
realizzata con tessuto filtrante
ombreggiante. Tessuto e
struttura di colore bianco.
T.2 ZIP cristal sul perimetro.
Illuminazione LED Flex.

IGLOO TECH GL two modules,
made with waterproof sun
shading fabric. Fabric and
structure in white colour.
T.2 ZIP cristal on the perimeter.
LED Flex lighting.

IGLOO TECH GL deux modules,
réalisée en tissu filtrant
ombrageant. Tissu et structure
de couleur blanche. T.2 ZIP
en cristal sur le périmètre.
Éclairage LED Flex.
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PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

IGLOO AIR a due moduli, realizzata
con tessuto filtrante ombreggiante. 
Tessuto e struttura di colore bianco.

IGLOO AIR two modules, made
with waterproof sun shading fabric.
Fabric and structure in white colour.

IGLOO AIR deux modules, réalisée
en tissu filtrant ombrageant.
Tissu et structure de couleur blanche.

IGLOO AIR

Pergola with fabric always tightened,
reinforced by cantilever purlins.

Pergola avec toile enroulable toujours
en tension, renforcée par la présence
de pannes en porte-à-faux.

Pergolato con telo
avvolgibile sempre
in tensione, irrobustito
dalla presenza di
arcarecci a sporgere.

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.
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IGLOO AIR realizzata con
tessuto filtrante impermeabile. 
Tessuto e struttura di colore bianco. 
Illuminazione LED Flex. 

IGLOO AIR made with waterproof
sun shading fabric. Fabric and
structure in white colour.
LED Flex lighting.

IGLOO AIR réalisée en tissu
filtrant imperméable.
Tissu et structure de couleur
blanche. Éclairage LED Flex.

IGLOO AIR
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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IGLOO AIR realizzata con tessuto
filtrante impermeabile grigio pietra 
e struttura di colore antracite.

IGLOO AIR made with stone grey
waterproof sun shading fabric
and charcoal grey structure.

IGLOO AIR réalisée en tissu
filtrant imperméable gris
et structure de couleur anthracite.

myShell collection by
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IGLOO AIR
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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TENDE PER
COPERTURE
ORIZZONTALI

Il piacere della vita 
all’aria aperta con 
la protezione dei 
migliori sistemi 
di copertura.

myShell & FananiTende collections by

HORIZONTAL COVERINGS ROLLER BLIND

The pleasure of the outdoor life with the  
protection of the best covering systems.

STORE POUR COUVERTURES HORIZONTALES

Le plaisir de la vie en plein air avec la protection 
des meilleurs systèmes de couverture.

79

FORCE    p. 80

T.30     p. 86

T.VERANDA   p. 102
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FORCE
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FORCE applicate su struttura, realizzata 
con tessuto filtrante ombreggiante colore 
bronzo e struttura di colore grigio.

FORCE applied on structure, made 
with bronze sun shading fabric; 
structure in grey colour.

FORCE appliquée sur structure, réalisée 
en tissu filtrant ombrageant couleur bronze 
et structure couleur grise.

Covering roller blind for the partial
or total solar shielding of skylights, glass 
windows, winter garden and pergolas.

Store enroulable pour la protection
solaire partielle ou totale de lucarnes,
vitraux, jardins d’hiver et pergolas.

Tenda avvolgibile
per la parziale o totale
schermatura solare
di lucernari, vetrate,
giardini d’inverno
e pergole.

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.
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FORCE applicate su struttura, 
realizzata con tessuto filtrante 
ombreggiante colore bronzo
e struttura di colore grigio.
 
FORCE applied on structure, 
made with bronze sun shading 
fabric; structure in grey colour.

FORCE appliquée sur structure, 
réalisée en tissu filtrant 
ombrageant couleur bronze 
et structure couleur grise.
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FORCE
COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES
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FORCE a protezione esterna
di due lucernari, realizzate
con tessuto filtrante
ombreggiante grigio e 
strutture di colore antracite.
 
FORCE for external protection
of two skylights made with grey 
sun shading fabric and charcoal 
grey structure.
 
FORCE à protection extérieure
de deux lucarnes, réalisée
en tissu filtrant ombrageant
gris et, structures de couleur 
anthracite.

FORCE a schermatura interna
di ampie vetrate, realizzate
con tessuto oscurante vaniglia
e  strutture di colore antracite.
 
FORCE internal shielding of 
large windows made with 
vanilla blackout fabric and 
charcoal grey structures.
 
FORCE à blindage intérieur de 
grandes fenêtres réalisée en 
tissu obscurcissant vanille et 
structures de couleur anthracite.

FORCE
COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

FORCE a protezione interna  
di una vetrata, realizzate  
con tessuto filtrante ombreggiante. 
Tessuto e struttura di colore bianco.

FORCE for internal glass  
windows protection, made with  
sun shading fabric. Shading and 
structure in white color.

FORCE à blindage intérieur  
de baies vitrées, réalisée 
en tissu filtrant ombrageant.
Structure et tissu de couleur blanche.
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T.30 a protezione di una corte interna, 
realizzate con tessuto filtrante impermeabile. 
Tessuto e strutture di colore avorio.

T.30  made with waterproof
sun shading fabric; fabric and
structure in ivory colour.

T.30, réalisée en tissu
filtrant imperméable;  tissu
et structure de couleur ivoire.
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T.30

Roller blind for covering and shading pergolas,  
verandas, skylights and winter gardens.

Store enroulable pour couvrir et protéger  
pergolas, vérandas, lucarnes et jardins d’hiver.

Tenda avvolgibile per la
copertura e schermatura
di pergole, verande, lucernai
e giardini d’inverno.

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.
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COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30



T.30 realizzate con tessuto filtrante
impermeabile; tessuto e struttura
di colore avorio.

T.30 made with waterproof sun
shading fabric; fabric and structure
in ivory colour.

T.30 réalisée en tissu filtrant
imperméable; tissu et structure
de couleur ivoire.
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COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30



T.30 realizzate con tessuto filtrante 
impermeabile; tessuto e struttura 
di colore avorio.
 
T.30 made with waterproof sun 
shading fabric; fabric and structure 
in ivory colour.

T.30 réalisée en tissu filtrant 
imperméable; tissu et structure 
de couleur ivoire.
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DA SISTEMARE
RISOLUZIONE????
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COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30



T.30 verticali a protezione 
di ampie superfici vetrate, 
realizzate con tessuto 
filtrante impermeabile verde
e strutture di colore verde 
a richiesta.

T.30 applied vertically
on large glasses, made with
sun shading waterproof
green fabric and green
structure on request.

T.30 appliquées verticalement
sur grandes fenêtres, réalisée 
avec tissu filtrant imperméable
de couleur vert et structure
verte sur demande.
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COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30
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T.30 applicate su struttura metallica,
realizzate con tessuto filtrante
impermeabile. Tessuto e strutture
di colore bianco.

T.30 applied on metal structure,
made with sun shading waterproof
fabric; fabric and structure
in white colour.

T.30 appliquées sur structure
métallique, réalisées avec
tissu filtrant imperméable;
tissu et structure de couleur blanche.

T.30 applicata su struttura
metallica, realizzata con tessuto
filtrante ombreggiante. Tessuto
e struttura di colore bianco.

T.30 applied on metal structure,
made with sun shading fabric; 
fabric and structure in white 
colour. 

T.30 appliquée sur structure
en métal, réalisée en tissu
filtrant ombrageant; tissu
et structure couleur blanche.
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T.30
COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES
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T.30 applicate su struttura
metallica, realizzate con tessuto 
PVC impermeabile avorio e 
strutture di colore bianco.

T.30 applied on metal structure,
made with ivory waterproof PVC 
fabric and white structure.

T.30 appliquées sur structure
en métal, réalisées en tissu PVC
imperméable ivoire et structure
de couleur blanche.

myShell collection by
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T.30
COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30 applicate su struttura
metallica, realizzate con
tessuto filtrante impermeabile. 
Tessuto e strutture di colore
antracite.

T.30 applied on metal structure,
made with sun shading waterproof
fabric; fabric and structure in
charcoal  grey colour. 

T.30 appliquées sur structure
en métal, réalisées en tissu filtrant
imperméable;  tissu et structure
de couleur anthracite.
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T.30 applicate su struttura
lignea, realizzate con tessuto
filtrante ombreggiante. Tessuto
e strutture di colore bianco.

T.30 applied on wooden
structure, made with sun
shading fabric; fabric and
structure in white colour.

T.30 appliquées sur structure
en bois, réalisées en tissu
filtrant ombrageant. Tissu et 
structure de couleur blanche.
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T.30
COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30 applicate su pergolato
in legno, realizzate con tessuto
PVC impermeabile di colore
vaniglia e struttura marrone.

T.30 applied on wooden
pergola, made with vanilla
waterproof PVC fabric
and brown structure.

T.30 appliquées sur pergola
en bois, réalisées en tissu PVC
imperméable couleur vanille
et structure de couleur marron.
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T.VERANDA

Movable covering system for sun protection, 
suitable to be integrated with several types
of pre-existing structures. 

Système de couverture mobile pour la protection  
solaire, pouvant être intégré à différents types  
de structures appropriées préexistantes.

Sistema di copertura mobile
per la protezione solare,
integrabile a vari tipi di
strutture idonee preesistenti.

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.
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T.VERANDA a protezione di lucernari, 
realizzate con tessuto filtrante ombreggiante.  
Tessuto e strutture di colore bianco. 

T.VERANDA for skylights protection,  
made with sun shading fabric.  
Fabric and structures in white colour. 

T.VERANDA pour la protection de lucarnes, 
réalisées avec tissu filtrant ombrageant. 
Tissu et structures de couleur blanche.
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T.VERANDA
COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.VERANDA a protezione 
di ampia vetrata, realizzate  
con tessuto filtrante  
ombreggiante. Tessuto  
e struttura di colore grigio.
 
T.VERANDA to protect large  
window, made with sun 
 shading fabric. Fabric and 
structure in grey colour.

T.VERANDA pour la protection 
d’une grande baie vitrée,  
réalisée en tissu filtrant  
ombrageant. Tissu et structure 
de couleur gris.
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COPERTURE
VERTICALI

Funzionali soluzioni 
estetiche per la 
protezione dei tuoi 
ambienti.

VERTICAL ROLLER BLINDS

Aesthetic functional solutions for  
the protection of your environments.

COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

Solutions esthétiques et fonctionnelles  
pour la protection des espaces extérieurs.

myShell & FananiTende collections by
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DOUBLE    p. 108

DOUBLE MORE  p. 114

T.2      p. 118

T.2 MORE   p. 124

T.VENTI    p. 134
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Vertical roller blind with side zips for holding
the fabrics that integrates both the awning 
for summer and winter protection in a single box.

Covertures à descente verticale avec zip latérale
pour la retenue de la toile, qui intègre dans
un seul coffre le store de protection estivale et le store 
de protection hivernale.

Tenda a caduta verticale con zip
laterali per la trattenuta del telo,
che integra in un solo cassonetto
la tenda per la protezione estiva
e la tenda per la protezione invernale.

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

DOUBLE &
DOUBLE MORE

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 188

Trasparenza / Transparency / Transparence

Oscurante / Blackout / Obscurcissant

Filtrante / Sunscreen / Ombrageant

Pet screen / Tissu moustiquaire

Ombreggiante / Sun Shading / Ombrageant
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DOUBLE Zip applicate su struttura lignea, 
realizzate con tessuto filtrante ombreggiante 
nocciola e cristal trasparente; strutture di colore 
beige a richiesta.

DOUBLE Zip applied on wooden structure,
made with hazelnut sun shading fabric and
transparent cristal fabric; beige colour structures 
on request.

DOUBLE Zip sur pergola en bois, réalisées
avec tissu filtrant ombrageant de couleur
noisette et cristal transparent; structures de 
couleur beige sur demande. 
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COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

DOUBLE
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COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

DOUBLE Zip applicate su pergola
IGLOO TECH LT, realizzate con
tessuto filtrante ombreggiante 
bianco e cristal trasparente; 
strutture di colore bianco. 

DOUBLE Zip applied on IGLOO 
TECH LT pergola, made with white 
sun shading fabric and transparent 
cristal fabric; white colour structures.

DOUBLE Zip appliquées sur
IGLOO TECH LT, réalisées avec
tissu filtrant ombrageant blanc
et cristal transparent; structures 
de couleur blanche.

DOUBLE
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COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

DOUBLE MORE

DOUBLE MORE realizzate con 
tessuto acrilico ombreggiante 
grigio e cristal trasparente; 
strutture di colore avorio.
 
DOUBLE MORE, made with grey 
acrylic fabric and transparent 
cristal fabric; ivory colour 
structures.

DOUBLE MORE réalisées avec 
tissu acrilique ombrageant gris 
et cristal transparent; structures
de couleur ivoire.

Nuovo sistema di bloccaggio,
scopri come funziona.
New locking system, discover how it works. 
Nouveau système de verrouillage, découvrez 
comment il fonctionne.
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DA SISTEMARE
RISOLUZIONE????
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COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

DOUBLE MORE

DOUBLE MORE realizzate con 
tessuto acrilico ombreggiante 
grigio e cristal trasparente; 
strutture di colore avorio.
 

DOUBLE MORE, made with grey  
acrylic fabric and transparent  
cristal fabric; ivory colour structures.

DOUBLE MORE réalisées avec tissu  
acrilique ombrageant gris et cristal 
transparent; structures de couleur 
ivoire.
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T.2
T.2 MORE

Vertical roller bind with side
zip system for fabric retention.

Store à descente verticale avec
système zip pour maintenir
la toile dans les coulisses.

Tenda a caduta verticale
con zip laterali per la
trattenuta del telo.

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.
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Trasparenza / Transparency / Transparence

Oscurante / Blackout / Obscurcissant

Filtrante / Sunscreen / Ombrageant

Pet screen / Tissu moustiquaire

Ombreggiante / Sun Shading / Ombrageant



T.2 ZIP applicate su pergola
IGLOO TECH, realizzate con
tessuto cristal trasparente e 
strutture di colore antracite.

T.2 ZIP applied on IGLOO TECH
pergola, made with transparent
cristal fabric. Structure in charcoal
grey colour.

T.2 ZIP appliquée sur
IGLOO TECH pergola, réalisée
en tissu cristal transparent.
Structure de couleur anthracite.
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T.2 ZIP applicate su struttura 
lignea, realizzate con tessuto 
cristal trasparente e strutture 
di colore avorio.

T.2 Zip applied on wooden
structure, made with
transparent cristal fabric
and ivory clolour  structure.

T.2 Zip appliquée sur pergola 
en bois, réalisées avec tissu 
cristal transparent et structures
de couleur ivoire.
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COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2
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T.2 ZIP applicate su
pergola IGLOO TECH LT,
realizzate con tessuto
cristal trasparente e 
strutture di colore corten.

T.2 ZIP applied on
IGLOO TECH LT pergola,
made with transparent
cristal fabric and corten
structure.

T.2 ZIP appliquées sur
IGLOO TECH LT pergola,
réalisées avec tissu
cristal transparent et 
structure de couleur corten.

myShell collection by
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T.2 ZIP applicata su pergola
IGLOO TECH, realizzata
con tessuto cristal
trasparente e struttura di
colore marrone.

T.2 ZIP applied on 
IGLOO TECH pergola,
made with transparent 
cristal fabric and brown 
structure.

T.2 ZIP appliquée sur
IGLOO TECH pergola,
réalisée en tissu cristal
transparent and structure 
de couleur marron.

T.2
COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE
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COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 MORE

T.2 MORE applicate su struttura 
lignea, realizzate con tessuto 
screen ombreggiante. Telo  
e struttura di colore bianco. 
 
T.2 MORE applied on a wood 
structure, made with screen 
fabric. Fabric and structure 
in white colour. 

T.2 MORE appliquée sur une 
structure en bois, réalisée en 
tissu screen ombrageant. Tissu  
et structure de couleur blanche.

Nuovo sistema di bloccaggio,
scopri come funziona.
New locking system, discover how it works. 
Nouveau système de verrouillage, découvrez 
comment il fonctionne.
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myShell collection by COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 MORE

T.2 MORE applicate su struttura 
lignea, realizzate con tessuto 
screen ombreggiante. Telo  
e struttura di colore bianco. 

T.2 MORE applied on a wood 
structure, made with screen 
fabric. Fabric and structure 
in white colour. 

T.2 MORE appliquée sur une 
structure en bois, réalisée en 
tissu screen ombrageant. Tissu  
et structure de couleur blanche.
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T.2 MORE a protezione  
di un ampio porticato,  
realizzate con tessuto  
filtrante ombreggiante 
avorio e strutture  
di colore corten.
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COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 MORE

T.2 MORE to protect a large  
porch, made with ivory sun  
shading fabric and corten  
colour structures. 

T.2 MORE pour la protection  
d’un large porche, réalisée  
avec tissu filtrant ombrageant  
ivoire et structure de couleur  
corten.
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T.2 MORE realizzate con tessuto 
acrilico ombreggiante grigio  
e strutture di colore bianco.
 

131

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 MORE

T.2 MORE, made with grey  
acrylic fabric and white  
colour structures.

T.2 MORE réalisées avec tissu  
acrilique ombrageant gris  
et structures de couleur blanche.

Location: associazione Bimbo Tu. 
Pass, polo accoglienza e servizi  
solidali.

Location: association Bimbo Tu. 
Pass, reception and solidarity 
services.

Localisation: association Bimbo 
Tu. Pass, pôle accueil et services 
solidaires.



132

myShell collection by

T.2 MORE a protezione di un 
ampio porticato, realizzate 
con tessuto cristal trasparente 
e strutture di colore avorio. 
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T.2 MORE
COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 MORE to protect a large porch, 
made with transparent cristal 
fabric and ivory colour structures.

T.2 MORE pour la protection d’un 
large porche, réalisée avec tissu 
cristal transparent et structures 
de couleur ivoire.
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Vertical roller blind with
side stainless steel cables.

Système de protection
mobile vertical avec
câbles latéraux en acier.

Sistema di schermatura
mobile verticale con
cavi laterali in acciaio.

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.VENTI

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

T.VENTI a protezione di ampia 
vetrata, realizzata con tessuto 
filtrante ombreggiante bianco  
e struttura di colore antracite.
 
T.VENTI to protect large window, 
made with white sun shading 
fabric and anthracite colour 
structure.

T.VENTI pour la protection 
du grande baie vitrée, en tissu 
filtrant ombrageant de couleur 
blanche et structure de couleur 
anthracite.

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 190
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T.VENTI a protezione di ampia 
vetrata, realizzata con tessuto 
filtrante ombreggiante bianco  
e struttura di colore antracite.
 

FananiTende collection by
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TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

T.VENTI

137

T.VENTI to protect large 
window, made with white sun 
shading fabric and anthracite 
colour structure.

T.VENTI pour la protection 
du grande baie vitrée, en 
tissu filtrant ombrageant de 
couleur blanche et structure 
de couleur anthracite.
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TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 
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T.VENTI a protezione delle
ampie vetrate della zona
pranzo e della zona giorno. 
Visibilità e luminosità ottenute
tramite il tessuto screen filtrante.

T.VENTI applied in protection
of the large glass windows of the
lunchroom and the living room.
Visibility and brightness obtained
through the sun screen fabric.

T.VENTI pour protéger les baies 
vitrées dans la zone salle à
manger et salon. Visibilité et
luminosité obtenues avec
tissu screen filtrant.

FananiTende collection by
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T.VENTI a protezione di ampie 
vetrate, realizzate con tessuto 
screen filtrante avorio e 
strutture di colore grigio a 
richiesta.

T.VENTI to protect large 
windows, made with ivory 
sun screen fabric. Grey 
structure on request.

T.VENTI pour la protection de 
baies vitrées, en tissu screen
filtrant de couleur ivoire. 
Structure de couleur grise sur 
demande.

T.VENTI
TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 
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T.VENTI a protezione di ampie 
vetrate, realizzate con tessuto 
filtrante ombreggiante avorio e 
strutture di colore marrone.

T.VENTI to protect large 
windows, made with ivory sun 
shading fabric and brown 
colour structure.

T.VENTI pour la protection de 
grandes baies vitrées, en tissu 
filtrant ombrageant de couleur 
ivoire. Structure de couleur 
marron.

T.VENTI
TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 
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T.VENTI a protezione di vetrate 
e porticati in una corte di 
pregio, realizzate con tessuto 
acrilico ombreggiante rosso 
Bolognese.

T.VENTI to protect windows and 
porches in a prestigious 
courtyard, made with Bolognese 
redacrylic fabric.

T.VENTI pour protéger les baies 
vitrées et les porches d’une cour 
prestigieuse, réalisée en tissu 
acrylique ombrageant de couleur 
rouge Bolognais.

FananiTende collection by
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T.VENTI
TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 
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TENDE
A BRACCI

Un abbraccio 
di stile dal minimo 
ingombro. Praticità 
ed efficienza per 
la massima 
copertura.

AWNINGS

An embrace of style within the minimum 
of space. Convenience and efficiency 
for the maximum coverage.

COUVERTURES BANNES

Un câlin de style à partir d’un encombrement 
minimum. Praticité et efficacité pour une 
couverture maximale.

FananiTende collection by
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TENDE A BRACCI CASSONATE
T.NOVE B           p. 148

TENDE A BRACCI
T.NOVE QH-QI-QM-QN p. 164

T.NOVE H - T.UNO
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T.NOVE B

Awning with extensible
arms and completely closing
egg-shaped/squared box. 

Store banne à bras extensibles 
avec coffre ovoïde/équarri 
à fermeture totale.

Tenda a bracci estensibili
con cassonetto ovoidale
o squadrato a chiusura totale.

TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 192-193

T.NOVE B40 a protezione di un 
ampio terrazzo esterno, realizzate 
con tessuto acrilico ombreggiante 
avorio e strutture di colore grigio.
 
T.NOVE B40 to protect a large 
outdoor, made with ivory acrylic 
fabric and structures in white grey.

T.NOVE B40 à protection d’une 
grande terrasse, en tissu acrylique 
ombrageant de couleur ivoire et 
structure grise.
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T.NOVE B40 a protezione di un 
ampio terrazzo esterno, realizzate 
con tessuto acrilico ombreggiante 
avorio e strutture di colore grigio.
 
T.NOVE B40 to protect a large 
outdoor, made with ivory acrylic 
fabric and structures in white grey.

T.NOVE B40 à protection d’une 
grande terrasse, en tissu acrylique 
ombrageant de couleur ivoire et 
structure grise.
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TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

T.NOVE B
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T.NOVE B40
TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

T.NOVE B40 a protezione
di un ampio  porticato esterno
a bordo piscina, realizzate
con tessuto acrilico ombreggiante.
Tessuto e strutture di colore bianco.

T.NOVE B40 to protect a large 
outdoor porch by the pool made
 with acrylic fabric; fabric and
structures in white colour.

T.NOVE B40 à protection d’un grand 
porche extérieur au bord de
la piscine en tissu acrylique
ombrageant; tissus et structures
de couleur blanche.



T.NOVE B75 a protezione di ampie
vetrate, realizzate con tessuto filtrante 
ombreggiante. Tessuto e struttura 
di colore bianco.

T.NOVE B75 for large windows protection, 
made with sun shading fabric; fabric 
and structures in white colour.

T.NOVE B75 pour la protection de baies
vitrées, en tissu filtrant ombrageant; 
tissu et structure de couleur blanche.
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TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

T.NOVE B75



T.NOVE B75 a protezione di uno spazio 
esterno privato, realizzata con tessuto
acrilico ombreggiante. Tessuto
e struttura di colore antracite.

T.NOVE B75 to protect a private outdoor 
area made with acrylic fabric; fabric and
structure in charcoal grey colour.

T.NOVE B75 pour protéger un espace 
extérieur privé en tissu acrylique ombrageant; 
tissu et structure de couleur anthracite.
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T.NOVE B75 a protezione
di un ampio terrazzo, realizzate
in tessuto acrilico ombreggiante.
Tessuto e strutture di colore bianco.

T.NOVE B75 to protect a large
terrace, made with acrylic 
fabric; fabric and structure
in white colour.

T.NOVE B75 à protection d’une 
grande terrasse en tissu acrylique
ombrageant; tissu et structures
de couleur blanche.
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T.NOVE B75
TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES



158

FananiTende collection by

159

T.NOVE B27
TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

T.NOVE B27 a protezione  
di ampie vetrate, realizzate  
con tessuto acrilico  
ombreggiante e struttura
di colore marrone.
 
T.NOVE B27 for large windows 
protection, made with acrylic 
fabric and structures in brown 
colour.

T.NOVE B27 pour la protection 
de baies vitrées, en tissu 
acrylique ombrageant 
et structure de couleur 
marron.
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T.NOVE B27 a protezione  
di ampie vetrate, realizzate  
con tessuto acrilico  
ombreggiante e struttura
di colore marrone.
 
T.NOVE B27 for large windows 
protection, made with acrylic 
fabric and structures in brown 
colour.

T.NOVE B27 pour la protection 
de baies vitrées, en tissu 
acrylique ombrageant 
et structure de couleur 
marron.
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T.NOVE B27
TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES



162

T.NOVE B27 a protezione di uno 
spazio esterno esclusivo a bordo
piscina, realizzate in tessuto acrilico
ombreggiante di colore bianco e
strutture di colore bianco e antracite.

T.NOVE B27 to protect an exclusive 
outdoor area by the pool, made with 
whiteacrylic fabric, structures
in white and charcoal grey colour.

T.NOVE B27 à protection d’un espace 
extérieur exclusif au bord de la piscine,
en tissu acrylique ombrageant de 
couleur blanche, structures de couleur 
blanche et anthracite.

FananiTende collection by
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T.NOVE B27 a protezione di 
vetrine, realizzate in tessuto 
acrilico ombreggiante nero e 
strutture di colore nero 
a richiesta.

T.NOVE B27 for windows 
protection made with black 
acrylic fabric and black 
structures on request.

T.NOVE B27 à protection de 
vitrines réalisées en tissu 
acrylique ombrageant de 
couleur noir et structures de 
couleur noire sur demande.

T.NOVE B27
TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES
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T.NOVE QH installate su 
struttura metallica a 
protezione di un dehors, 
realizzate con tessuto 
acrilico ombreggiante grigio 
e strutture di colore bianco.

T.NOVE QH installed on a 
metal structure to protect 
a dehors, made with grey 
acrylic fabric and white  
structure.

T.NOVE QH installées sur une 
structure métallique pour 
protéger un dehors.
Réalisée en tissu acrylique 
ombrageant de couleur gris
et structure de couleur blanche.

T.NOVE H
Tenda a bracci estensibili
con piastre laterali.

Awning with extensible
arms and side plates.

Store banne à bras
extensibles avec 
plaques latérales.

T.UNO
Tenda a bracci
laterali fissi.

Awning with fixed
side arms.

Store banne à bras 
latéraux fixes.
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T.NOVE
QH-QI-QM-QN

Awning with extensible arms on square bar.
T.NOVE QM with double slope.

Store banne à bras extensibles sur barre
équarrie. T.NOVE QM à double inclinaison.

Tenda a bracci estensibili
su barra quadra.
T.NOVE QM con doppia
inclinazione.

TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 193 to 195
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T.NOVE QH
TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES

T.NOVE QH a protezione di un ampio 
terrazzo, realizzata con tessuto 
acrilico ombreggiante. Tessuto
e struttura di colore bianco.

T.NOVE QH to protect a large terrace 
made with acrylic fabric; fabric and 
structure in white colour.

T.NOVE QH à protection d’une 
grande terrasse réalisée en tissu 
acrylique ombrageant; tissu et 
structure de couleur blanche.
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T.NOVE QH a schermatura di terrazzi, 
realizzate con tessuto acrilico
ombreggiante. Tessuto e strutture 
di colore bianco.

T.NOVE QH for terraces protection 
made with acrylic fabric; fabric and 
structures in white colour.

T.NOVE QH à protection de terrasses 
réalisées en tissu acrylique 
ombrageant; tissu et structures 
de couleur blanche.

T.NOVE QH
TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNESFananiTende collection by
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T.NOVE QI a protezione di un 
dehors, realizzate con tessuto 
acrilico ombreggiante marrone 
e strutture di colore marrone a 
richiesta.

T.NOVE QI for a dehors 
protection made with brown 
acrylic fabric, brown colour 
structure on request.

T.NOVE QI à protection d’un 
dehors réalisées en tissu 
acrylique ombrageant marron; 
structures de couleur marron 
sur demande.

T.NOVE QI
TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES



T.NOVE QN a protezione di 
balconi in un condominio, 
realizzate con tessuto acrilico
ombreggiante rosso Bolognese 
e strutture di colore grigio.

T.NOVE QN to protect 
balconies in a condominium
 made with Bolognese red 
acrylic fabric, structures in
grey colour.

T.NOVE QN pour la protection 
des balcons dans un immeuble
réalisées en tissu acrylique 
ombrageant rouge Bolognais, 
structures en couleur gris.
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DA POST PRODURRE

T.NOVE QN
TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES
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T.UNO a protezione di vetrine, 
realizzate in tessuto acrilico 
ombreggiante rosso Bolognese 
e strutture di colore antracite.

T.UNO to protect windows made 
with Bolognese red acrylic 
fabric, structure in charcoal 
grey colour.

T.UNO à protection de vitrines 
réalisée en tissu acrylique
ombrageant rouge Bolognais,
structure de couleur anthracite.

T.UNO
TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES



172

TENDE
A CAPPOTTINA

Icone senza tempo 
dall’inconfondibile 
eleganza.
Versatilità e 
funzionalità come 
da tradizione.

BASKET AWNING

Timeless icons of unique elegance.
Versatility and functionality according  
to the tradition.

STORE CORBEILLE
Icônes intemporelles de l’incomparable  
élégance. Polyvalence et fonctionnalité  
comme de tradition.

FananiTende collection by
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T.ORCHIDEA   p. 174



T.ORCHIDEA SEMITONDA a protezione di 
finestrature in un comprensorio di villette 
a schiera, realizzate con tessuto acrilico 
ombreggiante rosso Bolognese e strutture 
di colore marrone.

T.ORCHIDEA HALF-ROUND to protect windows
in a complex of terraced houses. All made of
Bolognese red color acrylic fabric and brown
structures. 

T.ORCHIDEA modèles SEMI-RONDS pour la protection 
des fenêtres dans un complexe privé de maisons 
mitoyennes. Réalisés avec du tissu acrylique
ombrageant de couleur rouge Bolognais et
structures de couleur marron.
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T.ORCHIDEA

Basket awning with fixed wall junction.
Available in various models: base, extendable
and beak, round and half-round (with radius
on request), triangular.

Store corbeille avec joint mural fixe.
Disponible en différents modèles: base,
extensible et repliable, rond et semi-rond
(avec rayons sur demande), triangulaire.

Tenda a cappottina
con snodo fisso a muro. 
Disponibile nei vari modelli:
base, allungabile e a becco,
tondo e semi-tondo  
(con raggiature a richiesta),
triangolari.

TENDE A CAPPOTTINA / BASKET AWNINGS / STORE CORBEILLE

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 196
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T.ORCHIDEA TONDA e 
T.ORCHIDEA SEMITONDA a 
protezione di ingresso e
finestrature di una abitazione 
privata, realizzate in tessuto 
acrilico ombreggiante. Tessuto e 
strutture di colore bianco.

ROUND T.ORCHIDEA and 
HALF-ROUND T.ORCHIDEA 
to protect the entrance and the 
windows of a private house realized 
in acrylic shading. White fabric and 
structures.

T.ORCHIDEA protection d’entrée et 
de fenêtre d’une habitation privée 
modèle rond installé au 
rez-de-chaussée; T.ORCHIDEA
modèles SEMI-RONDS placées
à l’étage supérieur. Réalisées
en tissu acrylique ombrageant
et structures de couleur blanche.

T.ORCHIDEA 4/C a protezione 
di una vetrina, realizzata con 
tessuto acrilico ombreggiante 
avorio e struttura di colore 
grigio.

4 CLOVES T.ORCHIDEA to 
protect a shop window made of 
ivory acrylic fabric, structure
in grey color.

T.ORCHIDEA 4/C réalisée
avec tissu acrylique
ombrageant de couleur ivoire, 
structure de couleur grise
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T.ORCHIDEA
TENDE A CAPPOTTINA / BASKET AWNINGS / STORE CORBEILLE

T.ORCHIDEA TRIANGOLARE a 
protezione di vetrine, realizzate 
con tessuto PVC impermeabile 
avorio e strutture di colore 
bianco.

TRIANGULAR T.ORCHIDEA 
to protect  windows made of 
waterproof PVC fabric and white 
structures.

T.ORCHIDEA à protection de 
vitrines modèle
TRIANGULAIRE réalisée avec
tissu PVC imperméable et
structure de couleur blanche. 

T.ORCHIDEA TONDA a protezione 
di vetrine, realizzate con tessuto 
acrilico ombreggiante rosso 
Bolognese e strutture di colore 
bianco.

ROUND T.ORCHIDEA to protect 
windows installed on the ground 
floor. All made of Bolognese red 
colour acrylic fabric and white 
structures.

T.ORCHIDEA à protection de 
vitrines modèles RONDS installés 
au rez-de-chaussée, réalisées en 
tissu acrylique ombrageant de 
couleur rouge Bolognais. 
Structures de couleur blanche.
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Led su lame.

Led on blades.

Led sur lames.
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BioFan, myShell & FananiTende collections by

INFORMAZIONI 
TECNICHE

Bioclimatiche,
pergolati,
schermature  
e tende da sole
adatte ad
ogni esigenza.

TECHNICAL INFORMATION

Bioclimatic, pergolas, covering systems
and awnings suitable for every need.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Bioclimatique pergolas, couvertures  
et stores adaptées à tout besoin.

MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

BioFan collection by

BIO TECH
BIOCLIMATICA / BIOCLIMATIC / BIOCLIMATIQUE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.

Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

OPTIONAL / OPTIONS

Lame coinbentate.

Insulated blades. 

Lames isolées.

BIO TECH AUTOPORTANTE 

Dimensioni massime: 
BIO TECH autoportante   1 modulo 
max cm 450 x cm 600.
Sezione profili: montante  
cm 14.3x14.3, trave perimetrale 
cm 22x15.2, lame cm 22x5.7

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori. Accessoristica e viteria inox. 
Motore: comando motorizzato radio. / Apertura lama: max 120°.

Structure and Mechanics: aluminium. 6 colours. Stainless steel accessories and 
screws. / Motor: radio motorized control. / Louver profile opening: max 120°.

Structure et Mécanique:aluminium, 6 couleurs. Accessoires et visserie en acier 
inox.  / Moteur: commande radio motorisée. / Ouverture du profil de la lame:  
max 120°.

Maximum dimensions: 
1 module max cm 450 x cm 600. 
Profiles section: upright cm 
14.3x14.3, perimeter beam cm 
22x15.2, louvers profile cm 22x5.7.

Dimensions maximales: BIO TECH 
autoportante   1 module max cm 450 
x cm 600. 
Section des profils: pilier  
cm 14.3x14.3, poutre périmétrique 
cm 22x5.7; lames cm 22x5.7.

Vista laterale versione autoportante.

Side view freestading version.

Vue latérale version autoportante.

Faretti su lame.

Spotlights on blades.

Projecteurs sur lames.

Led perimetrali e/o d’ambiente.

Perimeter and/or ambient Led lights.

Leds périmétriques et/ou d’ambiance.
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BIO TECH ADDOSSATA 180 

Dimensioni massime: 
larghezza illimitata (1 modulo 
max cm 600), profondità cm 450. 
Sezione profili: montante cm 
14.3x14.3, trave perimetrale cm 
22x15.2, lame cm 22x5.7

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori. Accessoristica e viteria inox. 
Motore: comando motorizzato radio. / Apertura lama: max 120°.  
Lame parallele (BIOTECH 90) / perpendicolari (BIO TECH 180) alla parete  
a cui viene addossata.

Structure and Mechanics: aluminium. 6 colours. Stainless steel accessories  
and screws. / Motor: radio motorized control. / Louver profile opening: max 120°. 
Louvers profile parallel (BIO TECH 90) / perpendicular (BIO TECH 180) to the wall 
against which it is placed.

Structure et Mécanique:aluminium, 6 couleurs. Accessoires et visserie en acier 
inox.  / Moteur: commande radio motorisée. / Ouverture du profil de la lame:  
max 120°. Lames parallèles (BIO TECH 90) / perpendiculaires (BIO TECH 180)  
au mur contre lequel il est placé.

Maximum dimensions: 
unlimited width (1 module max cm 
600), depth cm 450. / Profiles section: 
upright cm 14.3x14.3, perimeter beam 
cm 22x15.2, louvers profile cm 22x5.7.

Dimensions maximales: 
largeur illimitée (1 module max 
cm 600), avancèe, à plat cm 450. 
Section des profils: pilier 
cm 14.3x14.3, poutre périmétrique 
cm 22x5.7; lames cm 22x5.7.

Dimensioni massime: larghezza
illimitata (1 modulo max cm 400),
profondità cm 400.
Sezione profili: montante cm
15x5, trave frontale cm 15x5.

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori. Accessoristica e viteria inox.
Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico. / Telo: confezione
con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante, 
acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 colours. Stainless steel accessories
and screws. / Motor: myShell radio or switch for home automation.
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency technology.
Sun shading, acrylic fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs. Accessoires et visserie
en acier inox. / Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. 
Filtrant ombrageant, acrylique ombrageant. 

Maximum dimensions: unlimited
width (1 module max cm 400),
depth cm 400.
Profiles section: upright cm 15x5, 
front load beam cm 15x5.

Dimensions maximales: largeur
illimitée (1 module max cm 400),
avancée à plat cm 400.
Section des profils: pilier cm15x5,
poutre frontale cm 15x5.

ESSENCE
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.

Vista laterale versione a parete.

Side view wall version.

Version murale vue latérale.

Vista laterale versione autoportante.

Side view freestading version.

Vue latérale version autoportante.

myShell collection byBioFan collection by

BIO TECH
BIOCLIMATICA / BIOCLIMATIC / BIOCLIMATIQUE
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MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.

BIO TECH ADDOSSATA 90 

Dimensioni massime: 
  larghezza illimitata (1 modulo 
max cm 450), profondità cm 600.  
Sezione profili: montante  
cm 14.3x14.3, trave perimetrale 
cm 22x15.2, lame cm 22x5.7.

Maximum dimensions: 
unlimited width (1 module max cm 
450), depth cm 600. / Profiles section: 
upright cm 14.3x14.3, perimeter beam 
cm 22x15.2, louvers profile cm 22x5.7.

Dimensions maximales:  BIO TECH 
90    largeur illimitée (1 module max cm 
450), avancèe ,à plat cm 600. / Section 
des profils: pilier cm 14.3x14.3, poutre 
périmétrique cm 22x5.7; lames cm 
22x5.7. 

Vista laterale versione a parete

BIO TECH addossata 90.

Side view wall version.

Version murale vue latérale.

BIO TECH addossata 90.
BIO TECH wall-mounted 90.
BIO TECH adossée 90.

Led su lame.

Led on blades.

Led sur lames.

OPTIONAL / OPTIONS

Lame coinbentate.

Insulated blades. 

Lames isolées.

Faretti su lame.

Spotlights on blades.

Projecteurs sur lames.

Led perimetrali e/o d’ambiente.

Perimeter and/or ambient Led lights.

Leds périmétriques et/ou d’ambiance.
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Dimensioni massime: larghezza 
illimitata (1 modulo max cm 500),
profondità cm 590.  
Sezione profili: montante cm
11x11, gronda frontale integrata 
cm 11x11,5.

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori di serie. Accessoristica e viteria inox.
Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico. / Telo: confezione
con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. PVC impermeabile, filtrante
impermeabile, filtrante ombreggiante. / Pendenze minime: dal 13 al 20%
per garantire il corretto deflusso delle acque.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 standard colours. Stainless steel
accessories and screws. / Motor: myShell radio or switch for home automation.
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency technology.
Waterproof PVC, waterproof suncreen, sunscreen. / Minimum slopes:
from 13 to 20% to allow the rain water front outflow in safety.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs de série. Accessoires et
visserie en acier inox. / Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable, 
filtrant imperméable, filtrant ombrageant. / Pentes minimales: du 13 au 20% 
pour permettre l’écoulement correct de l’eau de pluie.

Maximum dimensions: unlimited
width (1 module max cm 500), depth 
cm 590.  
Profiles section: upright cm 11x11, 
front integrated gutter cm 11x11,5.

Dimensions maximales: largeur  
illimitée (1 module max cm 500),  
avancée à plat cm 590.  
Section des profils: pilier 11x11,  
gouttière frontale integrée
cm 11x11,5.

Dimensioni massime: larghezza 
illimitata (1 modulo max cm 500), 
profondità cm 580.
Sezione profili: montante  
cm 11x11, trave frontale cm 11x5.

Maximum dimensions: unlimited 
width (1 module max cm 500), 
depth cm 580.
Profiles section: upright cm 11x11, 
front load beam cm 11x5.

Dimensions maximales: largeur 
illimitée (1 module max cm 500), 
avancée à plat cm 580.
Section des profils: pilier cm
11x11, poutre frontale cm 11x5.

Gronda integrata.

Integrated gutter.

Gouttière intégrée.

MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.

Anti spiffero.

Draughtproof profile.

Joint anti courant d’air.

Guarnizione cassonetto.

Wall gasket.

Joint boîtier au mur.

Led.

Led lights.

Éclairage Led.

Faretto tondo.

Led spotlights.

Éclairage spot Led.

Faretto tondo.

Led spotlights.

Éclairage spot Led.

OPTIONAL / OPTIONS

Anti spiffero.

Draughtproof profile.

Joint anti courant d’air.

Guarnizione cassonetto.

Wall gasket.

Joint boîtier au mur.

Led.

Led lights.

Éclairage Led.

OPTIONAL / OPTIONS

MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.

PERLA STYLEPERLA TECH
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLASPERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLASmyShell collection by myShell collection by

SBALZO / OVERHANG / À JET

Lunghezza sbalzo personalizzabile su richiesta.

Overhang lenght customizable on request.

Longueur des chevrons à jet personnalisable
su demande.

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori di serie. Accessoristica e viteria inox.
Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico. / Telo: confezione
con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. PVC impermeabile, filtrante
impermeabile, filtrante ombreggiante. / Pendenze minime: dal 13 al 20%
per garantire il corretto deflusso delle acque.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 standard colours. Stainless steel 
accessories and screws. / Motor: myShell radio or switch for home automation.
Fabric: made with ultrasonic or high-frequency technology. Waterproof PVC, 
waterproof sunscreen, sunscreen. / Minimum slopes: from 13 to 20% to allow
the rain water front outflow in safety.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs de série. Accessoires et
visserie en acier inox. / Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable, 
filtrant imperméable, filtrant ombrageant. / Pentes minimales: du 13 au 20% 
pour permettre l’écoulement correct de l’eau de pluie.

Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Ral R
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Dimensioni massime: larghezza illimitata
(1 modulo max cm 500), profondità cm 580.
Sezione profili: arcareccio cm 7x12, montante 
cm 11x11, gronda frontale integrata cm 16x18. 
Tessuti: PVC impermeabile, filtrante impermeabile. 
Resistenza ai carichi: 40kg/mq con telo aperto e 
agganciato.

Dimensioni massime: larghezza illimitata
(1 modulo max cm 500), profondità cm 300.
Sezione profili: arcareccio cm 5x8, montante 
cm 11x11, gronda frontale integrata cm 16x18. 
Tessuti: PVC impermeabile, filtrante impermeabile. 
Resistenza ai carichi: 40kg/mq con telo aperto e 
agganciato.

Dimensioni massime: larghezza illimitata
(1 modulo max cm 500), profondità cm 400.
Sezione profili: arcareccio cm 7x15~18,
montante cm 11x11, gronda frontale integrata 
cm 16x18. Tessuti: PVC impermeabile, filtrante 
impermeabile, filtrante ombreggiante.

IGLOO TECH

IGLOO TECH LT

IGLOO TECH GL

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori di serie. Accessoristica e viteria inox.
Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico.
Telo: confezione con  tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Pendenze minime: dall’ 8 al 12% per garantire il corretto deflusso delle acque.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 standard colours. Stainless steel 
accessories and screws. / Motor: myShell radio or switch for home automation.
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency technology.
Minimum slopes: from 8 to 12% to allow the rain water front outflow in safety.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs de série. Accessoires 
et visserie en acier inox. / Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons.
Pentes minimales: du 8 au 12% pour permettre l’écoulement correct
de l’eau de pluie.

Maximum dimensions: unlimited width
(1 module max cm 500), depth cm 580. Profiles 
section: purlins cm 7x12, upright cm 11x11, front 
integrated gutter cm 16x18. Fabrics: waterproof PVC, 
waterproof sunscreen. Load resistance: 40kg/sqm 
with open and hooked fabric.

Dimensions maximales: largeur illimitée
(1 module max cm 500), avancée à plat cm 580.
Section des profils: panne cm 7x12, pilier cm 11x11,
gouttière frontale intégrée cm cm 16x18.
Tissus: PVC imperméable, filtrant imperméable.
Résistance aux charges accidentelles: 40kg/m2

avec toile complètement ouverte et verrouillée.

Maximum dimensions: unlimited width
(1 module max cm 500), depth cm 300.  
Profiles section: purlins cm 5x8, uprights cm 11x11, 
front integrated gutter cm 16x18. Fabrics: waterproof 
PVC, waterproof sunscreen. Load resistance: 40kg/
sqm with open and hooked fabric. 

Dimensions maximales: largeur illimitée
(1 module max cm 500), avancée à plat cm 300.
Section des profils: panne cm 5x8, pilier cm 11x11,
gouttière frontale intégrée cm 16x18. Tissus: PVC
imperméable, filtrant imperméable.
Résistance aux charges accidentelles: 40kg/m2

avec toile complètement ouverte et verrouillée.

Maximum dimensions: unlimited width
(1 module max cm 500), depth cm 400.  
Profiles section: purlins cm 7x15~18, uprights  
cm 11x11, front integrated gutter cm 16x18.  
Fabrics: waterproof PVC, waterproof sunscreen, 
sunscreen. 

Dimensions maximales: largeur illimitée
(1 module max cm 500), avancée à plat cm 400.
Section des profils: panne cm 7x15~18, pilier
cm 11x11, gouttière frontale intégrée cm 16x18.
Tissus: PVC imperméable, filtrant imperméable, 
filtrant ombrageant.

Dimensioni massime: larghezza illimitata
(1 modulo max cm 500), profondità cm 590.
Sezione profili: arcareccio cm 7x12, montante
cm 11x11, parte frontale in aggetto fino ad
un massimo di 100 cm senza raccolta degli 
scarichi. Tessuti: PVC impermeabile, filtrante 
impermeabile. Resistenza ai carichi: 40kg/mq
con telo aperto e agganciato.

Dimensioni massime: larghezza illimitata
(1 modulo max cm 500), profondità cm 400. 
Sezione profili: arcareccio 7x15~18, montante 
11x11, trave banchina 7x12. Tessuti: PVC
impermeabile, filtrante impermeabile, filtrante 
ombreggiante.

IGLOO AIR

IGLOO AIR GL

Maximum dimensions: unlimited width
(1 module max cm 500), depth cm 590.
Profiles section: purlins cm 7x12, uprights
cm 11x11, projecting front part up to a maximum
of 100 cm without waste collection.
Fabrics: waterproof PVC, waterproof sunscreen. 
Load resistance: 40kg/sqm with open and
hooked fabric.

Dimensions maximales: largeur illimitée
(1 module max cm 500), avancée à plat cm 590.
Section des profils: panne cm 7x12, pilier cm 11x11,
Traverse frontale jusqu’à un maximum de 100
cm sans goutière. Tissus: PVC imperméable,
filtrant imperméable. Résistance aux charges
accidentelles: 40kg/m2 avec toile complètement 
ouverte et verrouillée.

Maximum dimensions: unlimited width
(1 module max cm 500), projection cm 400.
Profile sections: purlins 7x15~18, pillars 11x11,
front load-beam 7x12. Fabrics: waterproof PVC,
sun shading waterproof.

Dimensions maximales: largeur illimitée
(1 module de 500 cm max.), avancée à plat cm 400.
Section profils: chevrons cm 7x15~18, piliers
cm 11x11, travers horizontale 7x12. Tissus: PVC
imperméable, filtrant imperméable, filtrant
ombrageant.

Trave parete.

Wall beam.

Poutre à paroi.

Guarnizione cassonetto.

Wall gasket.

Joint boîtier au mur.

Led.

Led lights.

Éclairage Led.

OPTIONAL / OPTIONS

Gronda integrata.

Integrated gutter.

Gouttière intégrée.

MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.

SBALZO / OVERHANG / À JET

Lunghezza sbalzo personalizzabile su richiesta.

Overhang lenght customizable on request.

Longueur des chevrons à jet personnalisable
su demande.

MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.

Faretto tondo.

Led spotlights.

Éclairage spot Led.

Trave parete.

Wall beam.

Traverse murale.

Guarnizione cassonetto.

Wall gasket.

Joint boîtier au mur.

Led.

Led lights.

Éclairage Led.

OPTIONAL / OPTIONS

Faretto tondo.

Led spotlights.

Éclairage spot Led.

IGLOO AIRIGLOO TECH
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLASPERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori di serie. Accessoristica e viteria
inox. / Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Pendenze minime: dall’8 al 12% per garantire il corretto deflusso delle acque.

Structure and Mechanics: aluminum, 6 colours as standard. Stainless steel 
accessories and screws. / Motor: myShell radio or push button for home
automation. / Canvas: made with ultrasound or high-frequency technologie.
Minimum slopes: from 8 to 12% to make sure the water flows out correctly.

Structure et Mécanique: 6 couleurs au choix. Accessoires et kit de visserie
inox. / Moteur: commande myShell radio ou bouton pour installation
domotique. / Toile: élaboration avec technologies ultrasons ou haute
fréquence. / Inclinaisons minimums: de 8 à 12% pour garantir le bon
écoulement des eaux.

myShell collection by myShell collection by
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Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori. Accessoristica e viteria inox.
Dimensioni massime: larghezza cm 400, profondità cm 400.
Funzionamento: motorizzato meccanico, radio o pulsante per impianto
domotico. / Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
PVC oscurante, filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 colours. Stainless steel accessories
and screws. / Maximum dimensions: width cm 400, depth cm 400.
Motor: myShell radio or switch for home automation. / Fabric: made to 
measure with ultrasonic or high-frequency technology. PVC blackout,
sun shading, acrylic fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs. Accessoires et visserie
en acier inox. / Dimensions maximales: largeur max cm 400, avancée cm 400.
Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique. / Toile: confection avec 
soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable obscurcissant,
filtrant ombrageant, acrylique ombrageant. 

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori di serie. Accessoristica e viteria inox.
Dimensioni massime: larghezza max cm 500, profondità cm 600.
Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
PVC impermeabile, filtrante impermeabile, filtrante ombreggiante.
Pendenze minime: variabili in funzione delle applicazioni.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 standard colours. Stainless steel
accessories and screws. / Maximum dimensions: width cm 500, depth cm 600.
Motor: myShell radio or switch for home automation. 
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency
technology. Waterproof PVC, waterproof sunscreen, sunscreen.
Minimum slopes: depending on the applications.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs de série. Accessoires et
visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur max cm 500,
avancée cm 600. / Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. 
PVC imperméable, ombrageant imperméable, filtrant ombrageant.
Pentes minimales: gradients variables en fonction des applications.

Guarnizione a parete.

Box gasket strip.

Joint boîtier au mur.

Anti spiffero.

Draughtproof profile.

Joint anti courant d’air.

Supporto ad inclinazione variabile per varie applicazioni.

Brackets for various applications.

Support mural boîtier avec inclinaison variable pour
plusieurs applications.

OPTIONAL / OPTIONS

Led.

Led lights.

Éclairage Led.

T.30FORCE
COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

myShell collection by myShell collection by COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

Struttura e meccanica: alluminio, 7 colori. Accessoristica e viteria inox.
Dimensioni massime: larghezza cm 500, profondità cm 500 (vincolata
dalla larghezza). / Funzionamento: motorizzato meccanico, radio o pulsante
per impianto domotico. / Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta
frequenza. PVC impermeabile, filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante.
Pendenze minime: dal 15% al 25% per garantire l’eventuale deflusso
delle acque.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours. Stainless steel accessories 
and screws. / Maximum dimensions: cm 500 width, cm 500 depth (according
to the width). / Motor operation: mechanical, radio or switch for home
automation. / Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency
technologies. Waterproof PVC, sunscreen, shading fabric. 
Minimum slopes: from 15% to 25% to allow the rain water possible outflow.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs. Accessoires et visserie
en acier inox. / Dimensions maximales: largeur max cm 500, avancée
cm 500 (liée à la largeur). / Moteur: radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable, 
filtrant ombrageant, acrylique ombrageant. / Pentes minimales: Du 15% au
25% pour permettre un éventuel écoulement de l’eau de pluie.

T.VERANDA
COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

FananiTende collection by
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Nuovo sistema di bloccaggio,
scopri come funziona.
New locking system, discover how it works. 
Nouveau système de verrouillage, découvrez 
comment il fonctionne.

Nuovo sistema di bloccaggio,
scopri come funziona.
New locking system, discover how it works. 
Nouveau système de verrouillage, découvrez 
comment il fonctionne.

Cassonetto squadrato.

Squared box.

Coffre équarri.

Blocco rotante h84  
di serie su tenda interna.
H84 rotating block (standard 
on internal curtain).  
Bloc rotatif h84 (de série  
sur store intérieur).

Blocco rotante h84.
H84 rotating block.
Bloc rotatif h84.

Blocco rotante h44  
di serie su tenda interna.
H44 rotating block (standard on 
internal curtain, to be specified). 
Bloc rotatif h44 de série, à 
spécifier sur store intérieur. 

Blocco rotante h44.
H44 rotating block.
Bloc rotatif h44.

Blocco rotante singolo  
di serie su tenda interna.
Single rotating block (standard on 
internal curtain, to be specified).   
Bloc rotatif simple de série  
sur store intérieur.  

Blocco rotante singolo.
Single rotating block.
Bloc rotatif simple.

Struttura e meccanica: alluminio, 7 colori. Accessoristica e viteria inox.  
Funzionamento: manuale o motorizzato radio o pulsante per
impianto domotico. / Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono
o alta frequenza. Cristal, PVC impermeabile e oscurante, filtrante  
ombreggiante, acrilico ombreggiante, rete zanzariera.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours. Stainless steel accessories
and screws. / Operation: manual or motor radio or switch for home automation.
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency technology.
Cristal, waterproof PVC, blackout PVC, sunscreen, shading fabric, insect screen.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs. Accessoires et
visserie en acier inox. / Fonctionnement: manuel ou motorisé radio
ou filaire pour la domotique. / Toile: confection avec soudures haute
fréquence/ultrasons. Cristal, PVC imperméable, PVC obscurcissant,
filtrant ombrageant, acrylique ombrageant, tissu moustiquaire.

SISTEMA MORE 

Doppio blocco rotante brevettato.

MORE SYSTEM 
Patented double rotating block.

SYSTÈME MORE 
Double bloc rotatif breveté.

SISTEMA MORE 

Doppio blocco rotante brevettato.

MORE SYSTEM 
Patented double rotating block.

SYSTÈME MORE 
Double bloc rotatif breveté.

myShell collection by

DOUBLE &
DOUBLE MORE

T.2 & 
T.2 MORE

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

Struttura e meccanica:  alluminio, 7 colori.
Funzionamento: manuale o motorizzato radio o pulsante per impianto domotico. 
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. Cristal, PVC 
impermeabile e oscurante, filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante, rete 
zanzariera.

Structure and Mechanics:  aluminium, 7 colours.
Operation: manual or motor radio or switch for home automation.
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency technology.
Cristal, waterproof PVC, blackout PVC, sunscreen, shading fabric, insect screen.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs.
Fonctionnement: manuel ou motorisé radio ou filaire pour la domotique. 
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. Cristal, PVC 
imperméable, PVC obscurcissant, filtrant ombrageant, acrylique ombrageant, 
tissu moustiquaire.

Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Cassonetto stondato.

Rounded box.

Coffre arrondi.

Cassonetto squadrato.

Squared box.

Coffre équarri.

myShell collection bymyShell collection by
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T.ZERO G T.ZERO G SPECIAL

5

4,5 3,5

8

Struttura e meccanica: alluminio, fino a 7 colori di serie. Accessoristica
e viteria inox. Disponibile con o senza cassonetto. / Dimensioni massime: 
larghezza cm 480, altezza cm 350. / Funzionamento: manuale o motorizzato.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
PVC impermeabile, filtrante ombreggiante, screen ombreggiante, 
acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours as standard. Stainless
steel accessories and screws. Available with or without box.
Max. dimensions: width cm 480, height cm 350. / Operation: manual or motor.
Waterproof PVC, sunscreen, sunshading, acrylic fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, jusqu’à 7 couleurs de série.
Accessoires et visserie en acier inox. Disponible avec ou sans coffre.
Dimensions maximales: largeur cm 480, hauteur cm 350.
Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection avec
soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable, filtrant ombrageant, 
screen ombrageant, acrylique ombrageant.

Struttura e meccanica: alluminio, fino a 7 colori a scelta. Viteria inox. Guida
a “C” per il modello T.Zero G; Guida a “C” rinforzata e con aletta di sormonto 
telo per il modello T.Zero G Special. Modello T.Zero G disponibile nella versione
con cassonetto. / Dimensioni massime: larghezza cm 480, altezza cm 300. 
Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione con tecnologie
ad ultrasuono o alta frequenza. PVC impermeabile, filtrante ombreggiante, screen 
ombreggiante, acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours as standard. Stainless steel
screws. “C” guide for T.Zero G; reinforced “C” guide with overlapping fabric flap
for T.Zero G Special.  / Max. dimensions: width cm 480, height cm 300.
Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure with ultrasonic or
high-frequency technology. Waterproof PVC, sunscreen, sunshading, acrylic fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, jusqu’à 7 couleurs de série. Visserie en
acier inox. Coulisse a “C” pour T.Zero G; coulisse a “C” renforcé pour T.Zero G
Special. T.Zero G disponible avec coffre. / Dimensions maximales: largeur
cm 480, hauteur cm 300. / Fonctionnement: manuel ou motorisé.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable, 
filtrant ombrageant, screen ombrageant, acrylique ombrageant.z

T.VENTI
TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

T.ZERO - G/F/SPECIAL
TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

FananiTende collection by

Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Struttura e meccanica: alluminio, colore bianco. Viteria inox. Guida modello “C”.
Braccio a sporgere 38 cm. / Dimensioni massime: larghezza cm 240,
altezza cm 250. / Funzionamento: manuale o motorizzato.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Filtrante ombreggiante, screen ombreggiante, acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, white colour as standard. Stainless
steel screws. “C” guide. Drop arm cm 38. / Max. dimensions: width cm 230,
height cm 240. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure with
ultrasonic or high-frequency technology. Sunscreen, sunshading, acrylic fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, couleur blanche. Visserie en acier inox. 
Coulisse a “C”. Bras 38 cm. / Dimensions maximales: largeur cm 240, hauteur
cm 250. Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection avec
soudures haute fréquence/ultrasons. Filtrant ombrageant, screen ombrageant, 
acrylique ombrageant.

38

T.QUATTRO F
TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

FananiTende collection by

Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Le colorazioni, con relative rifiniture, variano in base allo specifico modello. 
The color option, along with their respective finishes, vary depending on the specific model.
Les coloris, avec leurs respectives finitions, varient en fonction du modèle spécifique.

Struttura e meccanica: alluminio, 2 colori. Viteria inox. Guida modello “C”.
Braccio a sporgere cm 58. disponibile con cassonetto.
Dimensioni massime: larghezza cm 475, altezza cm 250.
Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione con tecnologie
ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante, screen ombreggiante, 
acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 2 colours. Stainless steel screws.
“C” guide. Drop arm cm 58. Available with box. / Max. dimensions: width cm
475, height cm 250. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure
with ultrasonic or high-frequency technology. Sunscreen, sunshading, acrylic 
fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 2 couleurs. Visserie en acier inox.
Coulisse a “C”. Bras 58 cm. disponible avec coffre. / Dimensions maximales: 
largeur cm 475, hauteur cm 250. / Fonctionnement: manuel ou motorisé.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant 
ombrageant, acrylique ombrageant, PVC imperméable.

58

T.QUATTRO
TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Le colorazioni, con relative rifiniture, variano in base alla presenza del cassonetto. 
The color option, along with their respective finishes, vary depending on the presence of the awning box.  
Les coloris, avec leurs respectives finitions, varient en fonction de la présence du coffre.         
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Struttura e meccanica: alluminio, 7 colori (personalizzazioni a richiesta).
Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 550, braccio cm 300
(vincolata dalla larghezza).  / Funzionamento: manuale o motorizzato.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours (customised on request).
Stainless steel accessories and screws. / Maximum dimensions: width cm
550, arms cm 300 (according to the width). / Motor: myShell radio or switch
for home automation. / Fabric: made to measure with ultrasonic
or high-frequency technology. Sunscreen or shading fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs (personnalisations sur
demande). Visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur cm 550,
bras cm 300 (liée à la largeur). / Fonctionnement: manuel ou à moteur.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant
ombrageant, acrylique ombrageant.

T.NOVE B75 LUX
Versione con bracci illuminanti. / Version with lighting arm.
Version avec bras éclairantes.

Struttura e meccanica: alluminio, 7 colori (personalizzazioni a richiesta).
Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 550, braccio cm 300
(vincolata dalla larghezza).  / Funzionamento: manuale o motorizzato.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours (customised on request).
Stainless steel accessories and screws. / Maximum dimensions: width cm
550, arms cm 300 (according to the width). / Motor: myShell radio or switch
for home automation. / Fabric: made to measure with ultrasonic
or high-frequency technology. Sunscreen or shading fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs (personnalisations sur
demande). Visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur cm 550,
bras cm 300 (liée à la largeur). / Fonctionnement: manuel ou à moteur.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant
ombrageant, acrylique ombrageant.

T.NOVE B40 LUX
Versione con bracci illuminanti. / Version with lighting arm.
Version avec bras éclairantes.

TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

T.NOVE B75 / B75 LUX

T.NOVE B40 / B40 LUX

TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES
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Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Struttura e meccanica: alluminio, 7 colori (personalizzazioni a richiesta).
Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 700, braccio cm 350
(vincolata dalla larghezza). / Funzionamento: a motore. / Telo: confezione
con tecnologia ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante,
acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours (customised on
request). Stainless steel screws. / Maximum dimensions: width cm 700,
arms cm 350 (according to the width). / Operation: motor. / Fabric: made
to measure with ultrasonic or high-frequency technologies.
Sunscreen or shading fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs (personnalisations sur
demande).  Visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur cm 700,
bras cm 350 (liée à la largeur). / Fonctionnement: à moteur.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons.
Tissu filtrant ombrageant, acrylique ombrageant.

T.NOVE B27
TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

FananiTende collection by

Struttura e meccanica: alluminio, T.Nove QH fino a 7 colori a scelta,
T.Nove QI 3 colori (personalizzazioni a richiesta). Viteria inox. / Dimensioni 
massime: larghezza cm 1100, braccio cm 400. / Funzionamento: manuale 
o motorizzato. / Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. 
Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante, PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, T.Nove QH 8 colours as standard,
T.Nove QI 3 colours (customised on request). Stainless steel screws.
Maximum dimensions: width cm 1100, arms cm 400. / Operation: manual
or motor. / Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency
technologies. Sunscreen, shading fabric or waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, T.Nove QH jusqu’à 8 couleurs de série,
T.Nove QI 3 couleurs (personnalisations sur demande). Visserie en acier inox.
Dimensions maximales: largeur cm 1100, bras cm 400.
Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection avec
technologie haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant ombrageant,
acrylique ombrageant, PVC imperméable.

T.NOVE QH-QI
TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES

T.NOVE QH T.NOVE QI

Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique
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TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNESFananiTende collection by

Struttura e meccanica: alluminio, bianco lucido di serie (personalizzazioni
a richiesta). Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 590, braccio
cm 300. / Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione con 
tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante, acrilico 
ombreggiante, PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, white colour as standard (customised
on request). Stainless steel screws. / Maximum dimensions: width cm 590,
arms cm 300. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure with
ultrasonic or high-frequency technologies. Sunscreen, shading fabric or
waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, couleur blanche de série
(personnalisations sur demande). Visserie en acier inox. / Dimensions
maximales: largeur cm 590, bras cm 300. / Fonctionnement: manuel ou 
motorisé. / Toile: confection avec technologie haute fréquence/ultrasons. 
Tissu filtrant ombrageant, acrylique ombrageant, PVC imperméable.

TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES

T.NOVE QM

Struttura e meccanica: alluminio, 2 colori (personalizzazioni a richiesta). 
Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 480, braccio cm 250. 
Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione con tecnologie
ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante, 
PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, 2 colours (customised on request). 
Stainless steel screws. /  Maximum dimensions: width cm 480, arms cm 250.
Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure with ultrasonic
or high-frequency technologies. Sunscreen, shading fabric or waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, 2 couleurs (personnalisations sur 
demande). Visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur cm 480,
bras cm 250. / Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection avec
technologie haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant ombrageant,
acrylique ombrageant, PVC imperméable.

T.NOVE QN

Av G An G Gr R Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Struttura e meccanica: Meccanica: alluminio, fino a 7 colori (personalizzazioni
a richiesta). Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 475,
braccio cm 300. / Funzionamento: manuale o motorizzato.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante, PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours (customised on request). 
Stainless steel screws. / Maximum dimensions: width cm 475,
arms cm 300. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure
with ultrasonic or high-frequency technologies. Sunscreen, shading fabric
or waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, jusqu’à 7 couleurs (personnalisations 
sur demande). / Dimensions maximales: largeur cm 475, bras cm 300. 
Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection avec technologie
haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant ombrageant, acrylique
ombrageant, PVC imperméable.

T.NOVE H
TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNESFananiTende collection by

Struttura e meccanica: alluminio, 2 colori (personalizzazioni a richiesta).
Dimensioni massime: larghezza cm 475, braccio cm 160.
Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione con tecnologie 
ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante, 
PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, 2 colours (customised on request). 
Stainless steel screws. / Maximum dimensions: width cm 475,
arms cm 160. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure
with ultrasonic or high-frequency technology. Sunscreen, shading fabric
or waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, 2 couleurs (personnalisations sur 
demande). Visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur cm
475, bras cm 160. / Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection
avec technologie haute fréquence/ultrasons. Tissu ombrageant, acrylique 
ombrageant, PVC imperméable.

TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES

T.UNO

Bi G Av G An G Ma G Co G Gr R Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique

Gr R Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique
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TENDE A CAPPOTTINA / BASKET AWNINGS / STORE CORBEILLE
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T.ORCHIDEA Allungabile / Extendable / Extendible
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T.ORCHIDEA Tondo / Round / Rond T.ORCHIDEA Semi Tondo / Half-Round / Semi-rond T.ORCHIDEA F3
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T.ORCHIDEA

Struttura e meccanica: alluminio, 2 colori (personalizzazioni a richiesta).
Viteria inox. / Dimensioni massime: in larghezza cm 500, sporgenze variabili
in base ai modelli. / Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione
con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. Acrilico ombreggiante,
PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, 2 colours (customised on request).
Stainless steel screws. / Max. dimensions: width cm 500, depth
according to the model. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to
measure with ultrasonic or high-frequency technology. Shading fabric,
waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, 2 couleurs (personnalisations sur
demande). / Dimensions maximales: largeur cm 500, avancée variable selon
les modèles. / Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection
avec technologie haute fréquence/ultrasons. Tissu acrylique ombrageant,
PVC imperméable.

FananiTende collection by

Gr R Bi R Ral R

Colore meccanica / Mechanics color / Couleur mécanique
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FananiTende & myShell collection by FananiTende & myShell collection by

Colore meccanica
Mechanics color / Couleur mécanique

Bianco grinzato
White rough matt
Blanc rugueux mat

Bi G

Av G Avorio grinzato
Ivory rough matt 
Ivoire rugueux mat

An G Antracite grinzato
Charcoal grey rough matt 
Anthracite rugueux mat

Ma G Marrone grinzato
Brown rough matt 
Marron rugueux mat

Co G Cor-ten grinzato
Cor-ten rough matt 
Rouille rugueux mat

Gr R Grigio RAL 9006
Grey RAL 9006 
Gris RAL 9006

Bi R Bianco lucido RAL 9010
Glossy white RAL 9010 
Blanc brillant RAL 9010

Ral R RAL a richiesta
RAL on demand 
RAL sur demande

FANANI TENDE swatch books are essential 
reference tools that will guide you in choosing 
fabrics, colors, and textures, providing you  
with unique combinations as well as the utility  
and functionality you desire.

Les books d’échantillons de tissus FANANI 
TENDE sont d’importants outils de consultation 
qui vous accompagneront dans le choix  
des tissus, des couleurs et des textures, 
capables de vous offrir des associations 
uniques, ainsi que l’utilité et la fonctionnalité 
que vous désirez.

I campionari FANANI TENDE sono  
importanti strumenti di consultazione  
che vi accompagneranno verso 
la scelta dei tessuti, colori 
e texture, in grado di offrirvi  
abbinamenti unici, l’utilità 
e la funzionalità che desiderate. 
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Tutti i profili in alluminio estruso dei prodotti BioFan, myShell  
e FananiTende sono in lega primaria UNI 6063 e 6060.
Subiscono un trattamento di fosfocromatazione e successiva 
verniciatura a forno con polveri epossidiche a base di resina 
poliestere resistente ai raggi UV secondo normativa Qualicoat®.
Le colorazioni, con relative rifiniture grinzato o semiopaco o lucido, 
variano per ogni singolo modello di tenda e pergola.
RAL a richiesta potranno essere realizzati per soddisfare 
specifiche necessità.

All extruded aluminium profiles of BioFan, myShell products  
and FananiTende are UNI 6063 and 6060 primary alloy.
They undergo a phasphochroming treatment and subsequently 
oven painted with epoxy powders based on polyester resin 
resistant to UV rays according to the Qualicoat® standard.
The colors, with relative finishes wrinkled or semi-matt or glossy, 
change for each single model of canvas and pergola.
RAL on request can be produced for specific needs.

Tous les profils en aluminium extrudé des produits BioFan, 
myShell et FananiTende sont en álliage primaire UNI 6063 et 6060.
Subissent un traitement de phosphocromatation et 
revêtement ultérieur au four avec des poudres époxy à base 
de résine polyester résistant aux rayons UV conformément à la 
réglementation Qualicoat®.
Les couleurs, avec leurs texture rugueux ou semi-mat ou brillant, 
varient pour chaque modèle de store et pergola.
RAL sur demande peuvent être réalisé pour répondre aux 
exigences particulières.

Sfoglia i nostri campionari.

Browse our swatch books.
Découvrez nos tissus.

Scopri i tessuti myShell.

Discover myShell fabrics.
Découvrez les tissus myShell.

Scopri i tessuti FananiTende.

Discover FananiTende fabrics.
Découvrez les tissus FananiTende.

Più scelta, 
più ispirazione.  



Fanani srl
Via Caduti di Sabbiuno 7
40011 Anzola dell’Emilia
Bologna  |  Italy
T +39 051 401320
 +39 051 400151

info@fananitende.it
export@fananitende.it
www.fananitende.it

Sono marchi registrati della Fanani srl
Are registered trademarks of Fanani srl
Sont des marques déposées de Fanani srl

Fanani srl si riserva il diritto, in qualunque momento, di apportare
modifiche necessarie e migliorative ai propri prodotti.
Eventuali piccole imperfezioni sui prodotti e sui materiali utilizzati
sono dovute alla lavorazione artigianale. È vietata la riproduzione
anche parziale di questo catalogo.

Fanani srl reserves the right, at any time, to introduce the necessary
changes and improvements to its products. Any small imperfection
in the products and in the materials used are due to the artisan
processing method. Any reproduction of this brochure,
even in part, is forbidden.

Fanani srl se réserve le droit, à tout moment, d’apporter les modifications
nécessaires et améliorantes à ses produits. Toutes les petites imperfections
sur les produits et les matériaux utilisés sont dues au travail artisanal.
La reproduction même partielle de ce catalogue est interdite.
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